
Edyta Pukocz – Hiszpańskie czasowniki, które spędzają Polakom sen z powiek - http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/pl/

1

http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/pl/


CZĘŚĆ PIERWSZA: CZASOWNIKI ZWROTNE I
NIEZWROTNE / CAPITULO PRIMERO: VERBOS

REFLEXIVOS Y NO REFLEXIVOS

VERBOS RELFEXIVOS EN POLACO Y NO REFLEXIVOS EN ESPAÑOL /
CZASOWNIKI, KTÓRE PO POLSKU SĄ ZWROTNE, A PO HISZPAŃSKU

NIEZWROTNE

1. Completa con el verbo adecuado escogiendo el tiempo y modo apropiados / Uzupełnij czasownikiem
w odpowiednim czasie i trybie.

1. Si necesita un consejo de abogado contacte con el señor Pérez. (contactar)
2. Pablo Neruda nació en Chile. (nacer)
3. Ayer anocheció a las tres de la tarde, fue el día más corto de todo el año. (anochecer)
4. Si regatearas menos, la gente te vendería cosas con más ganas. (regatear)
5. Todos pensábamos que María se recuperaría de aquella enfermedad pero hace dos días su estado 
empeoró mucho. (empeorar)
6. El gato trepó / ha trepado por el árbol y ahora no sabe bajar. (trepar)
7. No me acuerdo para nada del accidente, todo ha pasado / pasó demasiado rápido. (pasar)
8. Los médicos dicen que el tumor ha disminuido. (disminuir)
9. Después de hacer ejercicio es imposible no sudar. (sudar)
10. Pedro erraba / estaba errando sin rumbo por la ciudad hasta que decidió entrar en un bar de tapas.
(errar)
11. Mi madre está segura de que en esta caja caben / cabrán diez paquetes de café. (caber)

2. Completa con el verbo adecuado escogiendo el tiempo y modo  apropiados / Uzupełnij 
czasownikiem w odpowiednim czasie i trybie.

1. No me gusta discutir contigo. (discutir)
2. Aquella noche todos tiritaban / estaban tiritando de frío esperando a que volviera la electricidad. 
(tiritar)
3. ¡Qué niño más mono! No deja de sonreír. (sonreír)
4. Según el último estudio de los médicos resulta que el aceite de colza es mejor que el aceite de oliva. 
(resultar)
5. La tormenta comenzó ayer por la noche. (comenzar)
6. Da vergüenza ir por la calle contigo, cada vez que está pasando una tía buena, estás babeando como 
loco. (babear)
7. Lo que sucedió entre tú y yo anoche, no tiene ninguna importancia. (suceder)
8. ¿Tú no transpiras? ¡No cuentes chorradas! Hasta los animales transpiran. (transpirar)
9. ¿Cuánto tiempo antes tenemos que estar en el aeropuerto para poder facturar las maletas sin prisas? 
(facturar)
10. Si no fumaras tanto, envejecerías más despacio. (envejecer)
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3. Completa con el verbo adecuado escogiendo el tiempo y modo apropiados / Uzupełnij czasownikiem
w odpowiednim czasie i trybie.

sonreír, temblar, diferir, rezar, empezar, tartamudear, ocurrir, descansar, discutir, morir

1. ¿A qué hora empezó la cena anoche? (ella)
2. Ayer en la iglesia el cura rezó por la paz mundial.
3. Estaba tan estresado que todo el tiempo le temblaban las manos y no pudo decir ni una palabra.
4. La policía recogió pocas informaciones sobre el robo porque el único testigo tartamudeaba y 
además no se acordaba de nada.
5. Necesito descansar un poco ¡Llevamos una hora corriendo!
6.  Pablo y Pedro estaban discutiendo acaloradamente, sus opiniones diferían mucho.
7. El accidente ocurrió a las 4 de la madrugada pero la noticia nos llegó al día siguiente.
8. Como no dejes de discutir con todo el mundo y no te pongas a trabajar, mañana te despido.
9. La novia de Pablo es mucho más guapa cuando sonríe.
10. Todos mis hermanos, excepto yo, murieron en Rusia.

4. Completa con el verbo adecuado escogiendo el tiempo y modo  apropiados / Uzupełnij 
czasownikiem w odpowiednim czasie i trybie.

pasar, sudar, empeorar, contactar con, regatear, nacer, diferir, sonreír, resultar, suceder

1. Tuvieron que pasar muchos años para que Ana pudiera olvidar lo sucedido en los años 90.
2. Todo lo que sucedió aquella noche es un misterio del que María no quiere hablar.
3. La situación estaba tensa ya y con la llegada de Marisol sólo empeoró.
4. Por lo general los hombres sudan más que las mujeres.
5. Marta no le cae bien a la gente principalmente porque casi nunca sonríe.
6. Contactamos / hemos contactado con usted para hablar de su último proyecto.
7. Esa idea nació en nuestras cabezas tras ver aquella película.
8. La solución de aquel problema resultó ser aún más difícil de lo que pensábamos.
9. Mi punto de vista difiere del tuyo.
10. ¡Cuántas veces te tengo que decir que en este país no se suele regatear a la hora de comprar!

1. Completa con el verbo adecuado escogiendo el tiempo y modo apropiados / Uzupełnij czasownikiem
w odpowiednim czasie i trybie.

Desmayarse, sentarse

1. No me digas lo que hay que hacer, sólo siéntate aquí y escúchame.
2. Aunque ahora es médico, antes se desmayaba al ver una herida.
3. No le cuentes esta historia a María, con lo sensible que es seguro que se desmaya / se desmayará.
4. Cada vez que escucho esta canción tengo ganas de sentarme en el balcón y fumar un cigarrillo. 
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1. Completa con el verbo adecuado en el tiempo y modo apropiados / Uzupełnij czasownikiem w 
odpowiednim czasie i trybie.

cambiar, cambiarse, quedar, quedarse, despedir, despedirse, cortar, cortarse, pasar, pasarse, 
dirigirse

1. Pobre Eladio, ayer le despidieron del trabajo para contratar al nieto del director. 
2. ¿Qué hiciste ayer ? Nada en especial, estaba cansada, me dolía la cabeza y al final me quedé en casa.
3. Aunque esa terrible historia pasó en el año 1978 todos los miembros de la familia Pérez la conocen 
con todo detalle.
4. ¿A qué hora quedamos? ¿Y dónde? No sé a las 6 en la Puerta del Sol ¿Te parece?
5. ¡Vaya suerte hemos tenido esta mañana! Nada más salir de casa, ha empezado a llover, nos hemos 
quedado calados hasta los huesos y hemos tenido que volver a casa para cambiarnos.
6. Ve cortando las zanahorias mientras yo preparo la salsa.
7. ¿Quieres cambiar tu teléfono por mi bicicleta?
8. Ayer Paco se pasó tres pueblos diciendo que María le había robado todo el dinero.
9. Antes de volver a casa todos se despidieron / se han despedido de la abuela.
10. ¡No te cortes! ¡Come más!
11. Salió de su barrio y se dirigió hacia las afueras.

2. Completa con el verbo adecuado en el tiempo y modo apropiados / Uzupełnij czasownikiem w 
odpowiednim czasie i trybie.

llamar, llamarse, parecer, parecerse, creer, creerse, dedicar, dedicarse, dormir, dormirse, dirigir

1. ¿Cómo se llama tu gato?
2. Tu hermana menor se parece tanto a tu madre ¡Es clavadita!
3. Marisol cree que es una mala idea salir de fiesta con Jaime... es que es un chico muy inestable.
4. Ayer Marina estaba tan cansada que se durmió delante de la tele.
5. ¿Quién llamó / ha llamado / acaba de llamar? Mi madre. Quería saber qué tal estaba el niño.
6. Aunque anoche Manolo durmió más de ocho horas, sigue cansado.
7. ¿Pero quién se cree / se ha creído que es esta niñata para venir aquí y ofenderme como si estuviera 
en su casa?
8. A mí me parece que Paca no tiene ni idea de lo que hace. ¿Tú qué opinas?
9. Laura dedicó / ha dedicado su último artículo a su hija.
10. En su tiempo libre Antonio se dedica a pintar cuadros.
11. Su padre dirigió una empresa textil durante 10 años.

1. Completa con el verbo adecuado en el tiempo y modo apropiados / Wpisz czasownik w 
odpowiednim czasie i trybie.

parar, pararse, despertar, despertarse, cansar, cansarse, quitar, quitarse, mejorar, mejorarse

1. Esta mañana me he despertado a las seis, no me lo puedo creer ¡Con lo dormilona que soy!
2. Antes leía muchos libros de filosofía pero recientemente me he cansado. Ahora prefiero hacer 
deporte en mi tiempo libre.
3. Cuando la situación de su empresa mejoró pudo permitirse unas largas vacaciones.
4. Parece ser que Luís venía hacia nosotros, pero se ha parado delante de un escaparate.
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5. Nacho me prometió no hacer ningún ruido al volver, pero volvió tan borracho que me despertó  a las
cinco de la madrugada cantando flamenco.
6. No me gusta viajar en autobús, los medios de transporte público me cansan mucho.
7. Hija, ¡Quítate esta bufanda que hace mucho calor!
8. -¿Dónde está tu novio? 
- En la cama con gripe
- Pobrecito ¡Ojalá se mejore!
9 . Andrés ¡Por amor de Dios! ¡Para ya! Quita esta canción, es horrorosa.
10. Marina, por favor, quita tu bolso de la mesa.

2. Completa con el verbo adecuado en el tiempo y modo apropiados / Wpisz czasownik w 
odpowiednim czasie i trybie.

asustar, asustarse, quemar, quemarse, mover, moverse, defender, defenderse, bañar, bañarse

1. Paula es el ojito de derecho de nuestro padre, aunque haga tonterías siempre la defiende / 
defenderá.
2. Está prohibido bañarse en este lago.
3. Marino es un cocinero pésimo, si no quema la comida, se pasa echando sal.
4. Maite, ven, ayúdame a bañar al niño.
5. ¡Estate quieto! ¿Por qué te mueves tanto?
6. No te preocupes por Alex, él sabe defenderse incluso en las situaciones más difíciles.
7. La casa se quemó  antes de que llegaran los bomberos.
8. Esta mañana al ver el gato en la bañera me he asustado mogollón. (yo)
9. Si no oyes bien la radio, tienes que mover un poco la antena, así sintonizarás la señal.
10. ¡No me asustes! ¡Me puede dar un infarto!

3. Completa con el verbo adecuado en el tiempo y modo apropiados / Wpisz czasownik w 
odpowiednim czasie i trybie.

matar, matarse, emocionar, emocionarse, comparar, compararse, ir (2), irse, bloquear, bloquearse

1. A decir verdad las bodas no me emocionan mucho.
2. Si comparas los trabajos de Lola y Manuela, verás que son idénticos. 
3. Quita esta silla de aquí ¿ No ves que está bloqueando la puerta?
4. ¿ Y Amador? Se ha ido, ha dicho que tiene cosas que hacer en casa.
5. - ¿Qué le ha pasado a nuestro vecino? He visto una esquela.
- Se mató en un accidente de tren.
6. Raquel no se siente feliz porque todo el tiempo se compara con los demás.
7. Mañana vamos a la montaña ¿Quieres ir con nosotros?
8. Maite es gafe, siempre que voy con ella nos pasa algo, ayer por ejemplo se nos bloqueó la puerta del
cuarto de contadores y hoy nos han puesto una multa por cruzar en rojo.
9. Al ver el final de aquella obra me emocioné mucho, hasta lloré.
10. Es un asesino en serie, mató por lo menos a diez personas.
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4. Completa con el verbo adecuado en el tiempo y modo apropiados / Wpisz czasownik w 
odpowiednim czasie i trybie.

aburrir, aburrirse, casar, casarse, acercar, acercarse, quemar, quemarse, despertar, despertarse

1. Siempre que me aburro pongo la tele.
2. ¿Cuándo te has casado? En las fotos de la boda pareces mucho más joven que ahora.
3. El niño me despertó / ha despertado a las 5 de la madrugada.
4. Manolo ha quemado mi camisa preferida. Hasta que no aprenda a planchar, no le volveré a dejar 
ninguna prenda más.
5. Aunque muchas personas no pueden imaginar su vida sin la radio, a decir verdad a mí me aburre 
bastante.
6. Nos casó el padre Miguel cuando aún estaba en nuestra parroquia.
7. ¡Ni te me acerques! ¡No quiero verte!
8. Ayer me desperté a las cuatro de la tarde.
9. Hijo, acércame la silla, que no tengo fuerzas ni para moverme.
10. ¿Qué te ha pasado? Me he quemado jugando con las cerillas.

EJERCICIOS DE REPASO / ĆWICZENIA POWTÓRZENIOWE
(¡Ojo! contienen los verbos de todas las listas)

(Uwaga, zawierają czasowniki ze wszystkich list)

3. Escoge la opción correcta / Wybierz poprawną wersję.

1. Como empezaba a anochecer decidimos que sería mejor regresar a casa.
2. Tenemos que volver a casa antes de las doce.
3. Cuando Mateo se sentía algo triste erraba por las calles de Madrid.
4. Aquel ruido extraño me asustó tanto que me encerré en mi cuarto.
5. Las despedidas siempre me emocionan.
6. En los conciertos siempre me emociono y lloro mucho.
7. Me gusta bañarme en los lagos.
8. Los vecinos de arriba daban tanta guerra que tuvimos que llamar a la policía.
9. Se dirigió a nosotros sólo para decirnos que necesitaba dinero.
10. Ayer Marco se ha pasado tres pueblos comparando las letras de Joaquín Sabina con las de El Canto
del Loco.

4. Escoge la opción correcta / Wybierz poprawną wersję.

1. No os mováis de aquí hasta que no volvamos.
2. Mi hermano se parece a mi padre.
3. No me río de ti, sino que sonrió.
4. Creo que han dormido tres horas.
5. En la iglesia hay que rezar.
6. María no se casa con nadie, es una persona muy independiente.
7. Parece ser que este invierno ya no nevará más.
8. Ayer me acosté a las tres y me tuve que levantar a las seis, no descansé nada.
9. No te cortes, puedes darnos tu opinión sincera.
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10. Se creen los más listos del mundo y ayer se perdieron en la ciudad y no supieron cómo volver. 

5. Completa el siguiente texto con los verbos en tiempo y modo adecuados / Uzupełnij poniższy tekst 
czasownikami w odpowiednim trybie i czasie.

aburrirse, pasar (2), dormirse, parecer, sonreír, asustar, cambiarse, llamar, quedar, quedarse

El sábado pasado en vez de salir de fiesta y quedar con los amigos, que por cierto no veía 
desde hacía años, decidí quedarme en casa.  La idea me pareció muy buena especialmente porque 
quería arreglar un par de cosas en la cocina. Empecé por el grifo que goteaba, pero forcé demasiado la 
llave de paso y lo único que hice fue romperlo. “No pasa nada”, me dije, poniéndome a limpiar el 
horno lleno de manchas grasientas. Aunque el trabajo fue duro y asqueroso, conseguí terminarlo a 
tiempo y con éxito. Contento, sonreí pensando en el fruto de mi esfuerzo sobrehumano que brillaba en 
el rincón de la cocina. Como recompensa decidí sentarme en el sillón y empezar a ver mi serie 
preferida. Al cabo de un rato las necesidades básicas de mi cuerpo se apoderaron de mí. Estaba a punto 
de dormirme cuando sonó el teléfono. Como todavía me encontraba entre el sueño y la realidad no 
sabía qué pasaba, aquel sonido estridente me asustó mucho. Los que llamaban eran, como no, mis 
amigos que no podían soportar el hecho de que yo  no estuviera de fiesta con ellos. Estaban seguros de 
que yo me aburría en casa y que sin duda me sentía abandonado e infeliz. A pesar de mis 
explicaciones y falsas excusas me daban la chapa e insistían en que saliera de fiesta. ¿Qué remedio? 
Con los amigos como con el fuego no se juega, al final tuve que cambiarme y dejarme llevar por la 
vida nocturna.
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CZĘŚĆ DRUGA: CZASOWNIKI, KTÓRE ODMIENIAJĄ SIĘ
JAK „GUSTAR” / CAPÍTULO DOS: VERBOS QUE SE

CONJUGAN COMO “GUSTAR”

1. Completa con el verbo adecuado escogiendo el tiempo y modo apropiados / Uzupełnij czasownikiem
w odpowiednim czasie i trybie.

Gustar,  preocupar, hacer gracia, asustar, faltar, importar, quedar, repugnar, molestar, parecer

1. No me gusta esta falda para ti, es demasiado corta.
2. La broma de ayer no le hizo ninguna gracia.
3. A Mario le parece fatal que tengamos que trabajar más horas por el mismo sueldo.
4. Nos importa un pepino lo que haces con tu vida pero ¡no te metas en la nuestra!
5. ¿Cuánto dinero os queda ?
6. Me faltan 3 euros ¿Me habrán timado en la tienda?
7. El disfraz que me puse el último día del carnaval asustó a todo el mundo.
8. A ellos no les preocupa para nada la situación económica del país porque de todas formas quieren 
mudarse a los Estados Unidos.
9. ¿Puedes bajar la música? Es que me molesta el ruido.
10. Manolo debería hacerse cirujano, no le repugna ni la sangre, ni las heridas, ni los tumores.

2. Completa con el verbo adecuado escogiendo el tiempo y modo apropiados / Uzupełnij czasownikiem
w odpowiednim czasie i trybie.

aburrir, interesar, emocionar, hacer falta, apetecer, convenir, dar asco, encantar, bastar, doler

1. Habré comido algo indigesto porque me duele el estómago que no veas.
2.- ¿Y Ana? 
- No, no ha venido. Dice que el cine español le aburre.
3. ¡Qué pálida estás! ¡Te hace falta sol pero ya!
4. Un beso suyo me bastó para saber que yo era una persona muy importante para ella.
5. Ya que estáis en Barcelona ¿no os apetece visitar la Casa Battló?
6. Todos estamos muy cansados, hemos trabajado duro. Por eso nos conviene una pausa.
7. ¡Cuánto asco me dan tus historias! Ya sabes que odio todo lo que tenga que ver con zombies.
8. A Begoña desde siempre le encantan las flores, por eso se ha comprado una casa con jardín.
9. El padre de Ana ya no puede ver partidos de fútbol. Le emocionan tanto que enseguida le sube la 
tensión.
10. No sé para qué me cuentas todo esto. Sabes perfectamente que nunca me ha interesado la vida de 
los demás.

3. Completa con el verbo adecuado escogiendo el tiempo y modo apropiados / Uzupełnij czasownikiem
w odpowiednim czasie i trybie.

caerle bien a alguien (2), caerle mal a alguien, fascinar, disgustar, quedar, hacer falta, molestar, 
hacer gracia, apetecer
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1. ¿Cómo quieres que vayamos al cine? No me queda nada de dinero, lo he gastado todo en copas.
2. Siento decirlo hijo pero tu novia no me cae / no me ha caído nada bien, la veo muy mandona.
3. A mi abuela siempre le hace gracia / le hizo gracia ver a su nieto disfrazado de pirata.
4. Nos apetece ir al cine, queremos ver alguna peli de terror.
5. Este amigo tuyo le ha caído / le cae muy mal a mi hermano, dice que es un camello.
6. Ya he visto demasiado, no me hace falta ver más.
7. A mis suegros les molestó mucho que no hubiéramos pasado las Navidades con ellos.
8. Siempre pensé que a Raquel le fascinaba el arte contemporáneo. Por eso me quedé sorprendido al 
enterarme de que no quiso entrar en Georges Pompidou.
9. Siempre pensé que a vosotros os disgustaba la prensa rosa, pero veo que no es el caso, lo que me 
sorprende mucho.
10. Juana es muy simpática, me ha caído / me cae muy bien. Me gustaría invitarla a mi fiesta de 
cumpleaños.

5. Completa con el verbo adecuado escogiendo el tiempo y modo apropiados / Uzupełnij czasownikiem
w odpowiednim czasie i trybie.

encantar, hacer falta, disgustar, preocupar, molestar, importar, bastar, doler, aburrir, cansar, 
parecer

Es increíble como en un momento puede cambiar toda tu vida, incluso tu carácter que hasta 
ahora considerabas algo más estable que la Muralla China. Sin embargo les puedo asegurar, tomando 
mi propio ejemplo que tal milagro es posible. Pero empecemos desde el principio: de pequeña era una 
niña tímida y pesimista. Los juegos de niños me cansaban, las conversaciones de los adultos me 
aburrían y todo lo que no concernía mi persona me importaba un pepino. Básicamente todo, pero 
absolutamente todo me disgustaba. Y como mi familia era muy rica los pequeños problemas de la vida
cotidiana tampoco me preocupaban. De hecho ¿cómo iban a preocuparme si hasta para lavarme la 
ropa tenía una sirvienta?
Sin embargo un día, en un abrir y cerrar de ojos todo cambió. Mis padres decidieron mandarme a un 
internado para que, como me explicaron, aprendiera a ser responsable y autónoma. Aquella decisión tan
brusca y rápida me decepcionó profundamente, en otras palabras, me dolió mucho que mis padres sin 
avisarme hubieran tomado una decisión sobre lo que era mi vida y mis sentimientos. 
El primer día de mi estancia en el internado fue un infierno, el nuevo horario, la organización y la 
disciplina me molestaban mucho. Lo que me hacía falta en aquel momento era la libertad que tenía en
mi casa. De este modo empecé a respetar todo lo que me parecía aburrido en casa de mis padres. 
Aguanté así nueve meses y aquel tiempo me bastó para cambiar mi carácter. Desde aquel entonces me 
encantan las reuniones familiares y la posibilidad de estar en casa. Gracias a aquella experiencia, sé 
valorar todo lo que tengo. 
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CZĘŚĆ TRZECIA: CZASOWNIKI, KTÓRE POLAKOM LUBIĄ
SIĘ MYLIĆ / CAPITULO TERCERO: VERBOS QUE LOS

POLACOS CONFUNDEN MUCHO

1. Completa con el verbo hablar o decir escogiendo el tiempo y modo apropiados / Uzupełnij 
czasownikiem hablar lub decir w odpowiednim czasie i trybie.

1. Mi madre  dijo que no le gustaba nada la tarta de chocolate que había comprado en tu pastelería.
2. El juez hablaba / habló / estaba hablando del acusado como si fuera un amigo suyo ¿Te lo puedes 
creer?
3. Esta tarde he hablado con Belén, me ha dicho que en la Plaza Mayor hubo una manifestación de 
estudiantes contra el paro juvenil.
4. ¿De qué estabais hablando antes de llegar yo?
5. Ayer quedé con mi suegra, hablamos / estuvimos hablando  un rato de los precios en el 
supermercado, me preguntó por mis estudios y al final me dijo que se tenía que ir porque entraba a 
trabajar más pronto.
6. ¿Qué te dijo / ha dicho el médico?
7. No digas tonterías, Paco ¡los fantasmas no existen!
8. Nadia no le dijo nada de su embarazo a Miguel y a pesar de ello estaban hablando de sus planes 
para el futuro.
9. ¿Por qué no has dicho que el profesor te preguntó por tus deberes?
10. Si habláis mal de otra gente, os tomarán por groseros.

2. Completa con el verbo hablar o decir escogiendo el tiempo y modo apropiados / Uzupełnij 
czasownikiem hablar lub decir w odpowiednim czasie i trybie.

1. Cuando hables con Ana, dile que me llame.
2. Daniel habló / está hablando / ha estado hablando / estuvo hablando por teléfono con su 
hermana.
3. Dime ¿qué quieres que haga? Tengo tan pocos recursos como tú.
4. ¿Sabías que Vicky se había casado con Juan Carlos? ¿Qué dices?
5. ¿De qué habla / está hablando este chico? No entiendo nada.
6. Dile a tu hermano que venga.
7. Ya sabes que me pone de los nervios cuando te estoy hablando y tú no me dices  nada.
8. Paco dice / ha dicho que se tiene que mudar de casa porque el dueño está loco.
9. Te oí hablar  de los planes de tu madre. ¿Sabes algo más que yo?
10. Mis primos siempre me dicen que no debería comer tantos dulces porque se me van a caer los 
dientes. 
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1. Completa con el verbo ir, venir o llegar en el tiempo y modo adecuados. ¡Ojo! En algunos casos se 
podrán utilizar ambos verbos / Uzupełnij czasownikiem ir, venir lub llegar w odpowiednim czasie i 
trybie. Uwaga, w niektórych przypadkach oba czasowniki będą poprawne.

1. ¿Con quién vas / irás / fuiste / has ido a la fiesta de tu prima? (tú)
2. ¿A qué hora habéis llegado / llegasteis / llegaréis / os vais / os habéis ido / fuisteis / iréis  a casa? 
(vosotros)
3. Si no vienes a mi casa, no podré darte los apuntes.
4. ¿Sabes si Sheila va / viene con nosotros al cine?
5. Cuando lleguemos / vayamos a la gasolinera, me compraré dos botellas de agua ¡Me estoy muriendo
de sed!
6. Cuando vayas  al supermercado, compra aceitunas.
7. ¿Cuándo vendrá a verme el tío Jorge?
8. Mira, Luis viene hacia nosotros.
9. No puedo quedarme contigo, tengo que ir a la oficina.
10. Me gustaría ir a ver la exposición sobre Picasso pero no sé si tendré tiempo.

2. Completa con el verbo ir, venir o llegar en el tiempo y modo adecuados / Uzupełnij czasownikiem ir,
venir lub llegar w odpowiednim czasie i trybie.

1. Ahora no estoy en casa, pero puedes ir de todas formas, mi madre te dará el libro que me pediste.
2. Prefiero que se vayan de casa ya. Me cansan mucho.
3. Siempre que mi abuelo venía a vernos durante el verano, íbamos a la playa para tomar el sol.
4. Cuando llegó el invierno, los días empezaron a ser cortos y oscuros.
5. ¡Esto ya es el colmo! Llegas a casa a las tantas y además despiertas a tus hermanas. Tienes que 
cambiar tus malas costumbres o tendrás que irte de aquí.
6. Cuando iba por la calle vi a Carlos con su nueva novia.
7. La carta que esperábamos no llegó a tiempo, así que tuvimos que ir a Correos a pedir explicaciones.
8. ¿Alguien quiere ir al cine este sábado?
9. Al volver del teatro vi a Ignacio que iba por la calle descalzo. ¡Vaya merluza que llevaba!
10. Si temes no llegar a tiempo al aeropuerto, coge el taxi, así estarás tranquilo.

1. Completa con el verbo traer o llevar en el tiempo y modo adecuados / Uzupełnij czasownikiem traer 
lub llevar w odpowiednim czasie i trybie.

1. Si me traes un paquete de caramelos, te contaré un secreto.
2. Mi madre no me deja llevar mi portátil al colegio.
3. ¿Cuánto dinero has traído?
4. Cuando voy de excursión, siempre llevo paraguas en la mochila.
5. Si no llevas botas de agua ¿cómo quieres ir a pescar?
6. Anda, vete al supermercado y tráele a la abuela un kilo de patatas.
7. Cuando vayas a Noruega ¿me traerás algún regalo?
8. Si lleváramos algo de dinero encima, podríamos parar aquí y tomar un helado. (nosotros)
9. ¿Cuáles son las diez cosas que llevarías a una isla desierta?
10. Me pregunto cuánta bebida habrá que traer del sótano para que no nos quedemos cortos.
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2. Completa con el verbo traer o llevar en el tiempo y modo adecuados / Uzupełnij czasownikiem traer 
lub llevar w odpowiednim czasie i trybie.

1. ¿Me puedes traer las tijeras que están en la cocina?
2. Llévame contigo al concierto de Bebe. ¡Es mi cantante favorita!
3. Cariño ¿podrías llevar los niños al colegio hoy? Es que yo tengo que llevar la comida a la abuela.
4. Si trajeras la comida en un táper, podríamos recalentarla en el microondas. (tú)
5. Si me llevaras en tu coche a la estación, no tendría que levantarme tan pronto para coger el autobús.
6. Cuando me traigas los documentos, habrá que ponerlos en una carpeta y firmarla. (tú)
7. No sé cómo decir a los López que no queremos que lleven a los niños de vacaciones a Ibiza.
8. ¿Puedo ayudarle en algo? Sí, tráigame / tráeme un vaso de agua, por favor.
9. Cuando Pedro llevó los papeles a la oficina, le dijeron que faltaban los justificantes de pago y el 
pobre tuvo que volver otra vez.
10. Si pudieras traer las fotos aquí a la oficina, te estaría muy agradecida.

1. Completa con la construcción llevarse bien / mal con alguien o caerle bien / mal a alguien en el 
tiempo y modo adecuados. Uzupełnij konstrukcją llevarse bien / mal con alguien lub caerle bien / mal a
alguien w odpowiednim czasie i trybie.

1.No es que tu novio me caiga mal pero me parece que no estáis hechos el uno para el otro.
2. Me llevaba muy bien con mi suegra hasta el día que descubrió que yo era vegetariana. Desde 
entonces no volvió a hablarme nunca más.
3. Aunque nos llevamos bien con mi amiga, sabemos decirnos la cruda verdad cuando hace falta.
4. Es imposible que aficionados del Real Madrid y del Barça se lleven bien.
5. Si te cayera bien, hablarías más conmigo.
6. Aunque lo parezca, no es verdad que Tomás le caiga mal a mi padre. 
7. Nunca sabes lo que piensa Lourdes, aunque no se lleve bien con alguien, nunca lo muestra.
8.¿Serías capaz de prestar dinero a una persona que te cae muy mal?
9. Somos muy sinceros cuando alguien no nos cae bien, se lo mostramos enseguida.
10 ¿Puedes creer que me he casado con un tío que en la universidad no me caía nada bien?

1. Completa con el verbo coger o tomar en el tiempo y modo adecuados ¡Ojo! En algunos casos ambos 
verbos serán correctos / Uzupełnij czasownikiem coger lub tomar w odpowiednim czasie i trybie. 
Ważne! W niektórych przypadkach oba czasowniki będa poprawne.

1. ¿Café? No, gracias sólo tomo té y agua.
2. No te cortes, coge las galletas que quieras.
3. ¿Qué habrías hecho si durante el examen el profesor te hubiera cogido con las manos en la masa?
4. Si mi padre no tomara los somníferos no podría conciliar el sueño.
5. Coge el paquete de un lado y levántalo. Mientras tanto Luís ira poniendo la cinta decorativa.
6. Si Pablo se tomara en serio lo que digo, no conduciría borracho.
7. ¿A qué hora sale el tren que tenemos que coger / tomar?
8. Por favor, señor Sánchez, coja una silla y siéntese, hablaremos con calma del asunto.
9. ¿Vas al supermercado? Coge un kilo de patatas y un cartón de leche.
10. Carlos, si somos novios ¿porque nunca me coges de la mano?
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2. Completa con el verbo coger o tomar en el tiempo y modo adecuados / Uzupełnij czasownikiem 
coger lub tomar w odpowiednim czasie i trybie.

1. No te estreses por los exámenes, tómatelos con calma y ya verás cómo todo ira bien.
2. No salgas a la calle sin chaqueta ¡Cogerás frío!
3. Mirad, para obtener una salsa perfecta sólo tenéis que mezclar mostaza, miel, aceite de oliva, sal y 
pimienta. No es nada difícil ¿lo cogéis / habéis cogido?
4. Desde que tomo / he empezado a tomar el desayuno a las 7 de la mañana, suelo comer sobre las 12 
como los franceses.
5. Coge nuestras cosas y vámonos, el tren sale en 15 minutos.
6. Desde que cogió / ha cogido la gripe, Manuel no sale de casa.
7. Si quieres toma otra copa, no te cortes, nos sobra el alcohol.
8. A mi primo le tomaban / tomaron por tonto hasta que descubrieron que era un genio.
9. Después de cada hora de trabajo puedes tomar cinco minutos de pausa.
10. No te tomes a la ligera lo que dice tu padre porque luego te arrepentirás de no haberle hecho caso.

1. Completa con el verbo acordarse o recordar en el tiempo y modo adecuados / Uzupełnij 
czasownikiem acordarse lub recordar w odpowiednim czasie i trybie.

1. Cada vez que me acuerdo de aquella caída tuya, me echo a reír.
2. Recuérdame que tengo que pasar por la tintorería.
3. ¿Te acuerdas cuándo fuimos a casa de tu abuela y por primera vez comí un bocata de calamares?
4. Ayer metí la pata que no veas, me encontré por la calle a mi antigua compañera de piso y no pude 
acordarme de su nombre. ¡Vaya suerte!
5. Esa canción me recuerda nuestra estancia en Barcelona.
6. ¿Su fecha de nacimiento? No me acuerdo ¿Cómo es posible que no se acuerde, caballero?
7. A mi abuela le gustaba recordar los viejos tiempos.
8. Creo recordar que el gato mi de prima se llama Fred.
9. ¿Os acordáis de aquel chico tan gordo que podía comer una paella entera? Pues ayer lo vi por el 
barrio.
10. Soy muy malo con los idiomas, por la mañana oigo una palabra y por la tarde ya no me acuerdo de
lo que significa.

2. Completa con el verbo acordarse o recordar en el tiempo y modo adecuados / Uzupełnij 
czasownikiem acordarse lub recordar w odpowiednim czasie i trybie.

1. Me suena esta palabra pero no recuerdo en qué contexto se usa.
2. Mi abuela todavía se acuerda de mi primer novio.
3. Siempre me acuerdo de lo que me dijiste.
4. Enrique es como un niño, hasta le tienes que recordar que se lave los dientes.
5. Es increíble, me acuerdo de cómo se llamaba mi ex-novia pero no recuerdo su tono de voz.
6. ¿Cómo encontrar esta canción que tanto me gusta si ni siquiera recuerdo el título?
7. ¿Te acuerdas de cuándo fuimos a la playa y por poco me ahogo?
8. La próxima vez que tu hermano te suelte burradas, recuérdale que de niño se mojaba en la cama.
9. Si me recordara usted su nombre, sería estupendo. (a mí)
10. ¡Qué buena la historia de la boda fingida! Ya no me acordaba de ésa.
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1. Completa con el verbo deber o tener que en el tiempo y modo adecuados. ¡Ojo! En algunos casos se 
podrán utilizar ambos verbos / Uzupełnij czasownikiem deber lub tener que w odpowiednim czasie i 
trybie. Uwaga, w niektórych przypadkach oba czasowniki będą poprawne.

1. Espérame en la fiesta, antes de ir tengo que recoger a mi prima en la estación.
2. Si tuvieras que elegir entre dejar de comer carne y dejar de comer dulces ¿cuál de las dos opciones 
escogerías?
3. No deberías gritar al perro, luego se le puede cruzar el cable y el día menos esperado te muerde.
4. ¿Seguro que no tienes que / debes entregar tu tesis antes del día 2 de junio? Sí, seguro. Tengo 
tiempo hasta final del mes.
5. Debería fregar los platos pero tengo cosas más importantes que hacer en este momento.
6. Ayer me quedé sin gasolina y de hecho tuve que volver a casa andando.
7. No debería / debo / tengo que hacer lo que no pertenece a mis obligaciones en esta empresa.
8. Debes / Deberías ayudarle aunque no tengas ganas, es tu amigo.
9. Si quiere que su hija crezca y tenga buena salud, tiene que / tendrá que / debería comer muchas 
verduras.
10. No sé qué hace Pepe ¡Tendría que / Debería haber estado aquí hace ya media hora!

2. Completa con el verbo deber o tener que en el tiempo y modo adecuados. ¡Ojo! En algunos casos se 
podrán utilizar ambos verbos / Uzupełnij czasownikiem deber lub tener que w odpowiednim czasie i 
trybie. Uwaga, w niektórych przypadkach oba czasowniki będą poprawne.

1. Puedes ser miembro de este club sin tener que pagar nada, estoy segura de ello.
2. Para que el ejercicio haga efecto, tienes que sudar más, yo creo. (tú)
3. No sé dónde puede haber algún buen restaurante que esté abierto el lunes por la mañana, tienes que /
tendrás que verlo en Internet, Carlos.
4. Siempre he sido muy buen estudiante, nunca he tenido que repetir ningún examen.
5. ¡Esta película es alucinante, deberías / tienes que verla, en serio!
6. Debes / Tienes que ir al médico si no quieres que tu estado empeore.
7. No deberías fumar tanto, es malo para los pulmones.
8. Para poder irme a Argentina, debo / tengo que pasar el examen de español.
9. Antes de irte de viaje, creo que deberías avisar al dueño del piso, pero vamos, haz lo que quieras.
10. ¿Si no tiene que madrugar, para qué lo hace? Yo que él, dormiría todo lo que pudiera.

1. Completa con el verbo meter o poner en el tiempo y modo adecuados. ¡Ojo! En algunos casos se 
podrán utilizar ambos verbos / Uzupełnij czasownikiem meter lub poner w odpowiednim czasie i 
trybie. Uwaga, w niektórych przypadkach oba czasowniki będą poprawne.

1. ¿Por qué has puesto / pusiste / has metido / metiste la verdura congelada en la nevera y no en el 
congelador? (tú)
2. Mamá, ya sabes que no me gusta que limpies mi habitación porque me cambias las cosas de sitio sin 
decirme donde las has puesto / metido.
3. Lo que has hecho está muy soso, así que ponle un poco más de especias.
4. ¿Y qué pasa con tu primo Carlos? Ayer le metieron en la cárcel por fraudes fiscales.
5. ¿Y dónde está Luis Miguel? Se metió / se ha metido en su cuarto y no quiere salir. Dice que está 
muy depre.
6. Cuando estábamos en Estados Unidos a mi primo le dieron una paliza que no veas. Se metió en un 
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barrio en el que no debía y se armó la de Dios es Cristo.
7. Por favor, poned las cebollas en la tabla de cortar. Os voy a enseñar como cortarlas.
8. Si Lucía no se hubiera metido en el mundo de la moda, hoy no padecería anorexia.
9. Como ya no les quedaba nada de dinero, en vez de comprar un papel de regalo, metieron el 
ordenador en una caja de cartón y la pintaron de muchos colores.
10. Mete / pon en la caja la ropa que no vas a ponerte, se la daremos a los pobres.

2. Completa con el verbo meter o poner en el tiempo y modo adecuados. ¡Ojo! En algunos casos se 
podrán utilizar ambos verbos / Uzupełnij czasownikiem meter lub poner w odpowiednim czasie i 
trybie. Uwaga, w niektórych przypadkach oba czasowniki będą poprawne.

1. Si no fueras tan habladora, no te habrías metido en problemas. Ahora hay que comerse el marrón.
2. Mi prima tiene unas costumbres muy raras, siempre pone mantequilla y mermelada encima de un 
croissant y luego lo moja todo en un yogur.
3. Paco pero ¿a qué estás esperando? Mete la tarjeta al cajero y saca el dinero, no tengas miedo, que 
nadie te va a robar.
4. Deberíamos haber puesto más dulces en la mesa, los niños se lo zamparon todo en un minuto.
5. Lina ¿Sabes cómo meter / poner varios sistemas operativos en un USB?
6. Antes de poner / meter la ropa en la lavadora, asegúrate de que todas las prendas se pueden lavar a 
la misma temperatura.
7. ¿Cómo es que tienes un virus en tu ordenador? Bueno, me metí / me he metido en las páginas que 
no debía.
8. Algunos fabricantes meten pequeñas figuritas en los dulces para luego poder venderlos más caros.
9. Niño ¡no te metas los dedos en la nariz!
10. Busco alguna cita interesante que pueda poner en mi página web.

1. Completa con el verbo disculparse, disculpar, pedir perdón o perdonar en el tiempo y modo 
adecuados / Uzupełnij czasownikiem disculparse, disculpar, pedir perdón lub perdonar w odpowiednim
czasie i trybie.

1. De pequeño Raúl era un gamberro, le hacía jugarretas a todo el mundo y luego tenía que 
disculparse.
2. Si no te disculpas no pienso volver a hablarte.
3. Si aquel día José me hubiera pedido perdón, seguiríamos siendo amigos.
4. Perdona por no haber ido a tu boda, pero mi hija se puso enferma y tuvimos que ir al hospital.
5. Mis padres no me perdonaron que los dejara de llamar.
6. Miguel no está tan enfadado, le pides / pídele perdón y ya verás como las cosas volverán a ser como 
antes.
7. Si me disculpan, tengo que ir al baño pero vuelvo enseguida y les cuento el final de la historia.
8. No sé qué tendrías que hacer para que tu mujer te perdone.
9. ¿Nos perdonarás algún día que no te dijéramos la verdad sobre tu abuela?
10. Hagas lo que hagas, aunque te disculpes mil veces, la tía Marta no volverá a vivir con nosotros.
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2. Completa con el verbo disculparse, disculpar, pedir perdón o perdonar en el tiempo y modo 
adecuados / Uzupełnij czasownikiem disculparse, disculpar, pedir perdón lub perdonar w odpowiednim
czasie i trybie.

1. Perdona ¿me puedes decir cómo llegar a la Plaza Mayor?
2. Marisol y Ana hace años tuvieron una discusión violenta, estuvieron sin hablarse doce meses pero al 
final llegaron a perdonarse.
3. Si me perdonas te prepararé tu postre preferido.
4. Ana, tu hermano te quiere pedir perdón por lo de ayer.
5. Hay que tener mucho valor para disculparse públicamente.
6. No puedes pedir perdón / disculparte por algo que no has hecho.
7. Volveré a hablar con ella cuando me pida perdón por llamarme ladrón.
8. Este hombre hace las cosas de tal manera que todo el mundo le perdona sus pecados.
9. Disculpen, nos hemos equivocado de calle, la escuela está en otro lado de la ciudad, tienen que 
coger el autobús número 7 para llegar allí.
10. Martín es muy educado, siempre se disculpa cuando tiene que sonarse los mocos.

1. Completa con el verbo aprender, estudiar o enseñar en el tiempo y modo adecuados / Uzupełnij 
czasownikiem aprender, estudiar lub enseñar w odpowiednim czasie i trybie.

1. No, no puedo ir de tapas contigo, tengo que estudiar para un examen.
2. Es importante enseñar a los demás que no se debe hablar durante la clase.
3. Si hubiera estudiado ciencias políticas, tendría más oportunidades para conseguir ese puesto.
4. Espero que esta experiencia te haya enseñado lo importante que es desconfiar de los desconocidos.
5. Para mí no tiene sentido estudiar y trabajar al mismo tiempo, acabas agotado y no disfrutas nada de 
la vida.
6. Intenté enseñar a mi hijo la importancia de hacer deporte pero no me hizo caso. Hoy lucha contra el 
sobrepeso y la hipertensión.
7. A pesar de que me gusta el agua, nunca he aprendido a nadar.
8. Tuve la suerte de trabajar con un jefe del que aprendí mucho. Ahora que dirijo mi propia empresa, 
intento poner en práctica todo lo que él me enseñó.
9. Mi padre dice que el esfuerzo y la disciplina enseñan a los niños a ser buenas personas, pero yo no 
comparto su opinión.
10. ¡Mamá, enséñame a hacer la paella! No quiero irme a vivir sola y tener que comer fuera todos los 
días.

2. Completa con el verbo aprender, estudiar o enseñar en el tiempo y modo adecuados / Uzupełnij 
czasownikiem aprender, estudiar lub enseñar w odpowiednim czasie i trybie.

1. ¿Qué te gusta estudiar más? ¿Matemáticas o inglés?
2. Si me enseñas cómo copiar en un examen, te compraré caramelos.
3. No es verdad que los que no estudian / estudien no puedan tener un buen trabajo, pero está claro 
que esto ayuda mucho.
4. ¿Podrías enseñarme a preparar arroz con leche? Es que me gusta mucho.
5. ¿Qué has aprendido hoy en la escuela? (tú)
6. ¿Cómo voy a aprender a conducir sin tener coche para practicar?
7. Niños, hoy os voy a enseñar algo sobre las vitaminas y las proteínas.
8. No quiero que le enseñes palabrotas ¡Es tan sólo un niño de 9 años!
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9. En la escuela los niños no aprenderán / aprenden nada si las clases son tan aburridas.
10. ¿En la universidad se debería enseñar más bien la teoría o la practica? ¿Cuál es su opinión?

1. Completa con el verbo mirar o ver en el tiempo y modo adecuados /  Uzupełnij czasownikiem mirar 
lub ver w odpowiednim czasie i trybie. 

1. ¡Ana! ¿Qué tal estás? Llevamos mucho tiempo sin vernos.
2. Nunca he visto una presentación tan aburrida. (yo)
3. ¿Por qué este niño me está mirando fijamente?
4. ¿Qué estás buscando en esta página? Nada, estoy mirando a ver si han salido ya los números 
ganadores.
5. ¿Habéis visto mi anillo de compromiso? Anoche lo dejé en el salón y ha desaparecido.
6. Pero dime ¿tú ves alguna diferencia entre la leche de soja y la leche de vaca? Porque yo no.
7. Esta mañana tu primo estaba mirando por la ventana y ha visto a Paqui, la ex novia de tu hermano.
8. Sé que tenéis mucho trabajo pero me gustaría veros mañana por la noche.
9. Este tío es un salido, siempre está mirando el trasero a las chicas.
10. Tienes un grano enorme en la frente, ¡Mírate en el espejo!

2. Completa con el verbo mirar o ver en el tiempo y modo adecuados / Uzupełnij czasownikiem mirar 
lub ver w odpowiednim czasie i trybie.

1. Anoche estuvimos viendo la tele hasta las 3 de la mañana.
2. Esa chica me da miedo, no para de mirarme con una sonrisa muy rara.
3. No sé dónde puede estar el perro ¿Has mirado debajo de la cama?
4. ¡Si hubierais visto la cara que ha puesto mi madre cuando le dije que me iba a Francia!
5. Mi padre mira mucho por el dinero. Su actitud no me gusta nada.
6. Dadas las circunstancias de tu despido no me veo obligado a pagarte la indemnización.
7. ¿Y vosotros? ¿Habéis visto esta película? ¿Os ha gustado?
8. ¿Dónde está la salida? No veo nada.
9. ¿Puedes mirar este texto y decirme si todo está bien escrito?
10. ¿Cómo puedes saber que me queda bien este peinado si ni siquiera me has mirado?

1. Completa con el verbo escuchar u oír en el tiempo y modo adecuados ¡Ojo! En algunos casos se 
podrán utilizar ambos verbos /  Uzupełnij czasownikiem escuchar lub oír w odpowiednim czasie i 
trybie. Uwaga, w niektórych przypadkach oba czasowniki będą poprawne. 

1. ¿Habéis oído esos gritos tan extraños? ¿Qué puede ser? (vosotros)
2. Nunca he escuchado / oído esta canción antes pero me encanta. ¿Cómo se llama?
3. Si me hubieras escuchado no habrías perdido las llaves de casa.
4. ¿Me oye usted? Señor ¿Cómo se encuentra?
5. Tu madre tiene la impresión de que no la escuchas. (tú)
6. Oye tú, ¿cuántos años tienes?
7. – Anoche volví a las tantas....
– Lo sé. Te oí entrar en la cama.
8. Hijo ¡qué música tan rara estás escuchando!
9. Juan es sordo, es decir que no oye nada.
10. Hemos oído hablar de que va a haber una ola de despidos en la empresa.
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2. Completa con el verbo escuchar u oír en el tiempo y modo adecuados ¡Ojo! En algunos casos se 
podrán utilizar ambos verbos /  Uzupełnij czasownikiem escuchar lub oír w odpowiednim czasie i 
trybie. Uwaga, w niektórych przypadkach oba czasowniki będą poprawne. 

1.No me digas que no sabías que Gabriel se iba. ¿No has oído / escuchado su discurso de despedida?
2. ¿Muriel? Nunca he escuchado este nombre (yo)
3.¡No te enfades! Escucha un minuto y déjame explicártelo.
4.Alejandro de niño era muy miedoso. Siempre que oía un ruido extraño se escondía en su cuarto.
5. ¿Marta Ramírez? Es la primera vez que oigo hablar de esta persona.
6. ¿Habéis escuchado la canción que os he mandado?
7.Un buen psicólogo sabe escuchar a los demás.
8.Te lo he dicho mil veces pero es que no escuchas.
9.Las paredes oyen.
10.¿Han oído / escuchado la noticia? ¡Mañana es un día libre!

TEXTOS PARA TERMINAR / TEKSTY POD KONIEC TEJ CZĘŚCI 

1. Completa el texto con los siguientes verbos en el tiempo y modo adecuados / Uzupełnij tekst 
poniższymi czasownikami w odpowiednim czasie i trybie.  

Deber, tener que, acordarse de, recordar, ir, llegar, venir, llevarse bien / mal, caer bien / mal, coger, 
tomar, perdonar, pedir perdón, aprender, estudiar, enseñar, llevar, traer, meter, poner 

Tengo que admitir que nunca me llevé bien con mi suegra. Creo que desde nuestro primer encuentro 
le caí mal. ¿Por qué? Primero porque no me gustaba hablar mucho sobre mi vida privada y ella tenía 
un montón de preguntas. Segundo porque casi nuncas me maquillaba. Tercero porque nunca me 
acordaba de los sabios consejos que me daba sobre cómo tratar a un hombre. Total, en la opinión de 
mi suegra era lo peor que le pudo pasar a su hijo. No tenía miedo de compartir esta impresión con 
amigas aunque mis padres me advertían de que no debería hacerlo, por mi propio bien. Pero yo no les 
hice ni caso, al fin y al cabo ¿quién hoy en día hace caso a sus padres? Poca gente, la verdad. 
Pero sí, desgraciadamente fueron ellos los que llevaban razón y ahora mismo os cuento cómo llegué a 
esta conclusión y lo que pasó. Recuerdo ese día como si fuese hoy. Estaba lloviendo a mares y como 
no tenía paraguas decidí coger el autobús, iba a la parada con mucha prisa y lo único en lo que pensaba
era sentarme en un lugar seco. Corría muy deprisa, a toda leche para ser sincera y de repente me resbalé
y me caí. Al principio pensé que tenía la pierna rota pero no, era sólo un esguince que dolía mucho. 
Llamé a mi novio para contarle lo que había pasado y él me aconsejó ir a casa de su madre, lo que 
efectivamente hice. Después de media hora llegué a su casa y le pregunté si podía tomar un pequeño 
descanso. La respuesta fue no. Como os podéis imaginar al oír aquello me quedé a cuadros. 
Obviamente era consciente de que no le caía bien pero no sabía que me odiara hasta este punto. 
¿Queréis saber lo que pasó? Las que yo consideraba amigas contaron a mi suegra todo lo malo que 
había dicho sobre ella. Era normal que se hubiera puesto tan furiosa. No me quedaba más remedio. 
Después de echarles la bronca a mis supuestas amigas, tuve que pedirle perdón a mi suegra y 
explicarle todos mis sentimientos y pensamientos. Por eso la invité a casa, en la mesa puse el mejor 
mantel, en el horno metí las patatas con pimientos rellenos, quité el polvo de las estanterías y llevé toda
la ropa sucia a la tintorería para que mi piso pareciera decente.
Vino a las tres de la tarde y me trajo un regalo lo que me sorprendió mucho. Comimos, hablamos 
sinceramente, y descubrimos que a pesar de todo teníamos algo en común. Ella me perdonó y nos 
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convertimos en amigas. Esto fue lo bueno de la historia.
Lo malo es que desde aquel entonces me llevo mal con su hijo. Sin embargo esta historia me enseñó 
algo muy importante. Aprendí a valorar las relaciones tal y cómo están en el momento. Ahora estudio 
psicología para escribir un libro sobre este tema. 

2. Completa el texto con los siguientes verbos en el tiempo y modo adecuados / Uzupełnij tekst 
poniższymi czasownikami w odpowiednim czasie i trybie.

Mirar, ver, oír, escuchar (2), decir (2), hablar (3), perdonar, pedir perdón, enseñar, aprender, coger, 
tomar

Sandra es mi amiga de la infancia. Nos conocimos hace 20 años cuando su familia se mudó a nuestro 
barrio. Como nuestros padres tenían casi la misma edad, pronto se hicieron amigos y lo mismo hicimos
nosotras. Éramos uña y carne. Juntas escuchábamos los mismos grupos, veíamos las mismas series y 
sin parar hablábamos de nuestras pasiones. Yo quise hacerme psicóloga. Sandra solía decirme que 
estaba hecha para esta profesión porque nada más mirar a una persona, ya sabía qué tipo de 
personalidad tenía y lo más importante, sabía escuchar a los demás. 
Ella, en cambio, soñaba con trabajar en una ONG y ayudar a los más necesitados. Sin embargo sus 
padres no compartían su visión del mundo y ni siquiera querían hablar del tema. En su opinión Sandra 
debería, como ellos, estudiar Derecho y trabajar en uno de sus gabinetes. Pero ella prefirió enseñar 
inglés a los niños de los barrios marginales. Un día tomó una decisión importante, sin decir nada a 
nadie, preparó su maleta, llamó a un taxi, se fue al aeropuerto y cogió el primer avión con destino a 
Brasil. Al enterarse de lo ocurrido, sus padres se pusieron furiosos, pero al final tuvieron que aprender 
a vivir sin noticias de su hija. Sandra renunció por completo a su pasado. No supo perdonar a sus 
padres su falta de comprensión. Tampoco quiso pedirles perdón por haber abandonado el hogar sin dar
ninguna explicación. La única persona con la que habla de vez en cuando por teléfono es conmigo. 
Nunca dice cuándo va a llamar. Así, cada vez que oigo sonar el teléfono, estoy muy ilusionada 
pensando que es ella. 

3. Completa el texto con los siguientes verbos en el tiempo y modo adecuados / Uzupełnij tekst 
poniższymi czasownikami w odpowiednim czasie i trybie.

Venir, llegar (2), hablar, decir, poner, meter, tener que (2), deber, traer, llevar (2), recordar, acordarse, 
oír, caer mal 

Ya era muy de noche y era invierno. Estaba volviendo a casa bastante deprimido. Nada me salió bien 
aquel día. Primero, mi jefe me dijo que como siguiera llegando tarde a la oficina, tendría que 
despedirme. Luego, mi compañera de trabajo me trajo un montón de formularios para rellenar. Por si 
fuera poco, me llamaron del banco para recordarme que me quedaban dos letras por pagar. ¡Vaya día! 
Lo único que me consolaba en aquel momento era la idea de llegar a casa, comer algo rico y dormir en 
mi sillón preferido. Al acercarme a casa entendí que ninguno de estos proyectos iba a hacerse realidad. 
Nada más entrar oí el timbre. Era mi madre que vino a verme para comprobar si comía sano. No es que
mi madre me cayera mal... pero hablaba mucho y no pasaban cinco minutos sin que me empezara a 
doler la cabeza. Al final tuve que decirle que volviera a su casa porque me quedaba mucho trabajo por 
hacer. No debería haberlo hecho. Se armó la de Dios es Cristo, empezó a gritar, reprocharme todo lo 
que había y lo que no había hecho. De tanto gritar le dio un ataque cardiaco y la tuve que llevar al 
hospital más cercano. Como no había mucho tiempo metí en la maleta las primeras prendas que 
encontré en el armario. Así mi madre en la sala llevaba mi pijama y un gorro de béisbol que le puse 
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para que no cogiera frío. Cuando se despertó no se acordaba de nada. Y yo, después de un fin de 
semana pasado en el hospital, por fin pude volver a casa, o más bien lo que quedó de ella tras un 
incendio que se produjo mientras estábamos fuera.
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